
In the second reading for this Sunday (Philippians 
4:6-9), we hear St. Paul invite us not to be anxious 
and to be thankful to God at all times, and also to 
present all our needs to Him in prayer.
Perhaps, for someone facing the very human 
struggle of wanting to control and resolve 
everything immediately, this can be difficult, 
especially when going through tough times, when 
problems seem insurmountable and gratitude is 
the last thing on anyone’s mind.
But it is in those moments that we must remain 
steadfast in our faith. After all, Jesus has left us His 
Peace. St. Francis de Sales tells us: “Never rush; do 
everything calmly, with a peaceful spirit. Do not 
lose your inner peace, even if your world seems to 
be collapsing.”
When we praise and thank God, He pours out His 
grace and consolation upon us, especially through 
the Sacraments of Reconciliation and the 
Eucharist. Through them we receive the 
supernatural graces that strengthen us so that we 
do not falter and avoid becoming mired in our 
problems, withdrawing into them, and failing.
Let us also remember that suffering and pain, 
inspired by the Passion of Jesus, help us to grow 
spiritually and, at the same time, purify us. My 
invitation for this week is that, in the silence of 
Adoration before the Blessed Sacrament, we adore 
Him and give thanks for all that we have received.

Deacon Ramiro Rocha

Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time 4 October  2026

NUEVOS EQUIPOS DE CONTEO
En Blessed Sacrament, siempre necesitamos voluntarios que 
quieran servir como contadores para nuestras recolecciónes de 
Misa. Si todos donaran en línea no necesitaríamos este servicio, 
¡pero lo necesitamos! Los equipos sirven durante un par de horas 
una vez al mes, un domingo por la tarde o un lunes, y cuentan todas 
las donaciones a la iglesia, lo que ayuda a asegurar los recursos de la 
Iglesia. Comuníquese con la oficina parroquial de Blessed 
Sacrament si desea ser voluntario.

ADORACIÓN SEMANAL
Considera en comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía. La 
Iglesia en Estados Unidos está haciendo un esfuerzo concertado 
para recuperar el asombro y la maravilla eucarísticos. Blessed 
Sacrament en particular,  tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11 a.m. y las 3 p.m. La adoración 
también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los miércoles en Christ 
the King. Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

VIGILIA Y MISA PRO-VIDA
El viernes que viene es nuestra noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos y la conversion de los que buscan y 
proveen abortos. será el viernes 20 de septiembre a las 7 p.m. 
hasta las 8 a.m. el sábado el 21 de septiembre. Hay alabanzas y 
intercesion en español a las 9 p.m. hasta las 10 p.m. 

Una misa bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo. Confesiones 
estarán disponibles durante la misa. Después, andamos en 
procesión a la clínica para intercesión frente de Planned 
Parenthood en Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin de aborto en 
nuestro estado y en todo el país. 

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is Sunday, May 
25th. 
blessed sacrament will be open 11 a.m. - 12 p.m. 
christ the King will be open 10:30 a.m. - 1 p.m.

HORARIO DE OFICINAS DOMINICALES
Las oficinas parroquiales continúan abiertas el último domingo de 
cada mes para ayudar a los feligreses con sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas es 
el domingo 25 de mayo.

blessed sacrament estará abierta a las 11:00 a.m. -12 p.m. 
christ the King estará abierta a las 10:30 a.m. - 1 p.m. 

COMMUNION TO THE HOMEBOUND
If you are willing to take communion and visit those confined 
to their homes on the first Sundays of the month, please 
contact Father Nick for a brief training and commissioning. 
This work of mercy brings great joy to those who would 
otherwise not be able to receive communion regularly.

COMUNIÓN A LOS CONFINADOS
Si está interesado en poder comulgar y visitar a los confinados en 
sus casas los primeros domingos de mes, ponte en contacto con el 
Padre Nick para una breve formación y puesta en marcha. Esta obra 
de misericordia trae una gran alegría a aquellos que de otra manera 
no podrían comulgarse regularmente o tener visitas.

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is this Sunday, 
April 27th. Each parish office will be open after the morning 
Mass until 12 p.m.

HORARIO DEL DESPACHO
Los despachos parroquiales siguen abiertos el último domingo de 
cada mes para atender a los feligreses en sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas será 
el domingo 28 de julio. Las oficinas estarán abiertas después de la 
misa matituna hasta las 12:00 p.m. 

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a 
commitment to adore Christ in the Eucharist! The Church in 
the United States is making a much needed and concerted 
effort to recover Eucharistic amazement and wonder. Blessed 
Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on Wednesdays 
at Christ the King.

Please make a commitment to keep watch with Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para comprometerte 
a adorar a Cristo en la Eucaristía! La Iglesia en Estados Unidos está 
haciendo un esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. Blessed Sacrament en particular,  tiene una 
necesidad de adoradores los jueves, especialmente entre las 11:30 
a.m. y las 3 p.m. La adoración también está disponible de 9:30 a.m. 
a 7 p.m. los miércoles en Christ the King.

Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

Father Nicodemus Nongnenuor
Chaplain to Providence Hospital

En la segunda Lectura de este Domingo 
escuchamos (Filipenses 4, 6-9), que San Pablo nos 
invita a no estar ansiosos y a ser agradecidos con 
Dios en todo momento, y también a presentarle 
todas nuestras necesidades en la oración.
Tal vez, para alguien que se enfrenta a una lucha 
muy humana del querer controlar y resolver todo de 
inmediato, le puede resultar algo difícil, 
especialmente al estar pasando por momentos 
difíciles, donde los problemas parecen no tener 
solución y la gratitud es lo último en que alguien 
piensa.
Pero es en esos momentos cuando más debemos 
permanecer firmes en nuestra fe. Después de todo, 
Jesús nos ha dejado su Paz. San Francisco de Sales 
nos dice: “Nunca te apresures; haz todo con 
tranquilidad, con calma de espíritu. No pierdas tu 
paz interior, aunque tu mundo parezca 
derrumbarse”.
Cuando alabamos y damos gracias a Dios, Él 
derrama su gracia y su consuelo en nosotros, 
especialmente por medio de los Sacramentos de la 
reconciliación y la Eucaristía. Por medio de ellos 
recibimos las gracias sobrenaturales que nos 
fortalecen para no desfallecer y evitar enfrascarnos 
en nuestros problemas, recluirse en ellos y fracasar.
Recordemos también que el sufrimiento y el dolor 
inspirado en La Pasión de Jesús nos ayuda a crecer 
espiritualmente y, al mismo tiempo, nos purifica. 
Mi invitación para esta semana es que, en el silencio 
de la Adoración frente al Santísimo, lo Adoremos y 
le demos gracias por todo lo recibido.

Diacono Ramiro Rocha

Father Marcos López, cs
Parochial Administrator

Parroquia Cristo Rey
Christ the King Parish

CHRIST THE KING PASTORAL COUNCIL
The next Pastoral Council meeting for Christ the King will be 
Tuesday July 22nd at 6:00 p.m. in the Good Shepherd Room. 
All parishioners are welcome to be present. If you wish to add 
items to the meeting agenda, you may send them a week in 
advance to pastoralcouncil@ctkkck.org

DOMINGO HORARIO DE LA OFICINA
La oficina parroquial continuará abierta el primer 
domingo de cada mes para ayudar a los feligreses con 
sus necesidades. El próximo domingo que la oficina 
parroquial estará abierta es el domingo 7 de Diciembre, 
después de la misa de 9:30 am hasta la 
1 pm.

VIGIL AND PRO-LIFE MASS
Our vigil this month will be November 14th, 
at 7 p.m. until 8 a.m. on Saturday, November 15th 
followed by a bilingual Mass at 8 a.m. Saturday. 
Afterward, we walk in procession to the Planned 
Parenthood intercession clinic across from 
Planned Parenthood on Leavenworth Road and 
pray until 10 a.m. Join us for any part of this work 
of mercy to end abortion in our state and across 
the country.

VIGILIA Y MISA PRO - VIDA
Nuestra vigilia de este mes será el 15 de Agosto,
Despues de la misa de 7 p.m. hasta las 8 a.m. del sábado 
16 de Agosto, seguida de una misa bilingüe a las 8 a.m. 
del sábado. Después, caminaremos en procesión a la 
clínica de intercesión de Planned Parenthood frente a 
Planned Parenthood en Leavenworth Road y rezaremos 
hasta las 10 a.m. Únase a nosotros para cualquier parte 
de esta obra de misericordia para poner fin 
al aborto en nuestro estado y en todo el país.

RELIGIOUS EDUCATION
We are needing catechists, if you are interested 
please call the Parish Office. English or Spanish 
speakers.

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Necesitamos catequistas. Si está interesado, llame a 
la oficina parroquial. Se buscan personas que 
hablen inglés o español.

contact@ctkkck.org (913) 287-8823 www.ctkkcks.org

           Father  Du Dinh Tran, cs
              Parochial Vicar



Jubilee Year of St. Francis of Assisi

Message from Pope Leo XIV

In commemoration of the 800th 
anniversary of the death of Saint Francis 
of Assisi, Pope Leo XIV has proclaimed 
Jan. 10, 2026 – Jan. 10, 2027, an 
extraordinary Jubilee Year during which 
the faithful can obtain a plenary 
indulgence under the usual conditions 
by making a pilgrimage to a Franciscan 
conventual church or place of worship 
dedicated to the saint. 

You recognized true peace in the 
Crucifix of San Damiano, teach us to 
seek in Him the source of all reconciliation that breaks 
down every wall. You who, unarmed, crossed the lines 
of war and misunderstanding, give us the courage to 
build bridges where the world raises up boundaries. In 
this time afflicted by conflict and division, intercede for 
us so that we may become peacemakers: unarmed and 
disarming witnesses of the peace that comes from 
Christ.

Amen.

LEO PP. XIV

conditions for receiving the 
indulgence 

(for oneself or for the deceased) 

• sacramental confession to be in God’s grace (in the 
eight days before or after); 

• Participation in Mass and  eucharistic 
communion; 

• to visit in the form of a pilgrimage any Franciscan 
conventual church or place of worship dedicated to 
St. Francis anywhere in the world, where one renews 
one’s profession of faith, through the recitation of 
the creed, to reaffirm one’s Christian identity; 

• The recitation of the lord’s prayer, to reaffirm the 
dignity of children of God, received in Baptism; 

• To pray for the intentions of the holy father, to 
reaffirm belonging to the Church, whose foundation 
and visible centre of unity is the Roman Pontiff;

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
Every fourth Wednesday of the month is our turn to serve 
at the Willa Gill Food Kitchen. Our turn is Wednesday 
August 26th. Bill and Lee Ford are in the CTK parking lot 
after the 9:30am Mass (August 23rd) to distribute supplies 
for preparation, and they need help each month with the 
serving. Bill and Lee will be in the parking lot Wednesday 
August 26th from 8am to 10am to receive casseroles. 
Thank you to everyone that helps.

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de servir 
en la Cocina de Alimentos de Willa Gill. Nuestro turno es 
el miércoles 26 de Agosto. Bill y Lee Ford estarán en el 
estacionamiento de CTK después de la misa de 9:30am el 
siguiente fin de semana (23 de Agosto) para distribuir los 
suministros para la preparación, y necesitan ayuda cada 
mes para servir. Bill y Lee estarán en el estacionamiento el 
miércoles 26 de Agosto de 8am a 10am para recibir las 
cazuelas. Gracias a todos los que ayudan.

Año Jubilar de San Francisco de Asís

Mensaje del Papa León XIV

En conmemoración del 800 aniversario de la 
muerte de San Francisco de Asís, el Papa León 
XIV ha proclamado del 10 de enero de 2026 al 
10 de enero de 2027 un Año Jubilar 
extraordinario durante el cual los fieles pueden 
obtener una indulgencia plenaria en las 
condiciones habituales realizando una 
peregrinación a una iglesia conventual 
franciscana o a un lugar de culto dedicado al 
santo.

Reconociste la verdadera paz en el Crucifijo de San 
Damián, enséñanos a buscar en Él la fuente de toda 
reconciliación que derriba todo muro. Tú que, 
desarmado, cruzaste las líneas de la guerra y la 
incomprensión, danos el valor de construir puentes 
donde el mundo levanta fronteras. En este tiempo 
afligido por el conflicto y la división, intercede por 
nosotros para que seamos pacificadores: testigos 
desarmados y desarmados de la paz que viene de 
Cristo.

Amén.

LEO PP. XIV

condiciones para recibir la 
indulgencia

(para uno mismo o para el difunto)

• confesión sacramental para estar en gracia de Dios 
(en los ocho días anteriores o posteriores);

• Participación en Misa y comunión eucarística;

• visitar en forma de peregrinación cualquier iglesia 
conventual franciscana o lugar de culto dedicado a San 
Francisco en cualquier parte del mundo, donde se 
renueve la profesión de fe, mediante la recitación del 
Credo, para reafirmar la propia identidad cristiana;

• El rezo del padrenuestro, para reafirmar la dignidad 
de hijos de Dios, recibidos en el Bautismo;

• Orar por las intenciones del santo padre, para 
reafirmar la pertenencia a la Iglesia, cuyo fundamento 
y centro visible de unidad es el Romano Pontífice;



PARISH MASS INTENTIONS
At Mass, the priest applies the merits of the sacrifice of Christ 
to a particular intention of the faithful, usually for the repose 
of the soul of a deceased loved one or for the needs of the 
living. An offering of $10 for the priest’s sustenance is 
customary, but not required. Please schedule beforehand with 
your parish office.

CHRIST THE KING
saturday, october 3rd

4:00pm Robert Super †, 
Franz & Katharina Volk †

sunday, october 4th 
9:30 am Hannah Hefflin †  
*1:00 pm Jazzlyn Pineda (SI)

Monday, october  5th
5:30pm Available              

Wednesday, october 7th
8:30am Sister Connie Beriger (SI) 

friday, october 9th
8:30am Pro Populo

saturday, october 10th
4:00pm Living/Deceased Members of the 

Little Flower Circle
sunday, october  11th

9:30 am Trista Brownell †
*1:00 pm Teresita Hernandez (SI) 

En la Misa, el sacerdote aplica los méritos del sacrificio de Cristo a 
una intención particular de los feligreses, o el eterno descanso de un 
difunto o una ocasión especial de un vivo. La costumbre es una 
ofrenda de $10, pero no es exigido. Pídala de antemano en el 
despacho parroquial.

STEWARDSHIP OF TREASURE
September 21st  through September 27th 

Needed Each Week Needed Year to Date
$ 4,923.00
Collected Last Week

$ 68,922.00

$ 50,446.92

$ 430.00 $ 8,100.00
Difference Difference YTD
$ -1,181.65

CHRIST THE KING

Collected Online Last Week

$ -10,375.08

$ 3,311.35

$ 2,558.00

SERVERS

MONAGUILLOS
The schedule is published in our 

Server Telegram Group. 
Join by scanning code here ��

Horario publicado 
en nuestro grupo de Telegram. 

Únase al escanear el código aquí ��

 

set up a gift today on 
our parish website! 
¡Arregle una donación hoy 
en nuestro sitio de la red!

Collected Fiscal YTD 

Collected Online YTD

BEREAVEMENT SUPPORT
Are you going through a difficult time due to the loss of a 
loved one? You are not alone. Come connect with others and 
find support,  during your journey through grief. We meet 
every Wednesday at 6:00 p.m. in the Good Shepherd Room at 
Christ the King. For more information, please contact: Karin 
Super at 913-221-8583.

OPORTUNIDADES MUSICALES
¿Te gusta cantar o tocar un instrumento, o te gustaría aprender? 
Necesitamos más músicos para las misas en español e inglés, en 
ambas parroquias. No es necesario tener experiencia, y todas las 
edades son bienvenidas. El Dr. O’Neill está preparando una lista 
de los interesados, así que por favor póngase en contacto con él en 
Telegram en @dougmusic, en doneill@ctkkck.org o (913) 276-
1274.

COCINA DE ALIMENTOS WILLA GILL
Cada cuarto miércoles del mes, Cristo Rey se ha 
comprometido a proporcionar voluntarios para servir en la 
cocina de alimentos en el centro de KCK. ¡Estamos 
luchando para reemplazar a los voluntarios que se jubilan y 
nos gustaría tener más ayuda! Preparar la comida de 
antemano también es muy útil. ¿Le gustaría comprometerse 
a un día al mes para ayudar a alimentar a los pobres? Bill y 
Lee Ford están en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el cuarto domingo del mes para distribuir la 
comida para preparar, y ayudan cada mes con la porci

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND

ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

CHRIST THE KING
camille neidhart- don stump-  vera stimac - 

Joe heppler- cindy cigich - Kristie bahr -
Marva Mcgee-  owen cigich  -  becky pinter -

 antonia Juarez- dennis cigich-  gloria oliver- 
nancy conley- larry Murray -teresa brown - 

albert dolinar

If you or a family member or friend request prayers for someone 
we will print them on our Prayer List. Please contact your 
church office to renew, add, or remove a name from the list. 

Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de 
su parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la 
lista.

 

CONFESSION SCHEDULE 
HORARIOS DE CONFESIÓN

christ the King
Mondays   6-7 p.m., Saturday 3-3:45 p.m. 
Lunes        6-7 p.m., sábado 3-3:45 p.m.

PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE
O God, eternal shepherd, who govern your flock with 
unfailing care, grant in your boundless fatherly love a pastor 
for your Church who will please you by his holiness and to us 
show watchful care. Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever. Amen.

                   MASS INTENTIONS 
If you wish to request an intention for a Mass, you must 
come to the office or call by phone. It is no longer 
possible to do so on the day of the Mass. Only one 
person is allowed per Mass. This change has been made 
to comply with universal law.
                  

INTENCIÓNES DE MISA
Si desea solicitar una intención para una misa, debe 
acudir a la oficina o llamar por teléfono. Ya no es 
posible hacerlo el mismo día de la misa. Solo una 
persona es permitida por cada misa. Este cambio se ha 
realizado para cumplir con la ley universal.

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

sonia Yonker, camille neidhart, don stump, Joe heppler, 
cindy cigich, Kristie bahr, Marva Mcgee, owen cigich, 
doug cahalan, becky pinter, antonia Juarez, dennis 
cigich, gloria oliver, nancy conley
If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 APOYO EN EL DUELO
 ¿Está pasando por un momento difícil debido a la 
pérdida de un ser querido? Venga a conectarse con 
otros en el Christ the King Pro Center (antiguo edificio 
de la escuela) cada dos miércoles a las 6:00 p.m Póngase 
en contacto con Karin Super para más información: 
913.221.8583

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday - Wednesday (Lunes - Miercoles) 

9am - 4pm
fridays (Viernes)

9am - 1pm
first sunday of the Month  (Primer Domingo del mes)

 10:30am -2pm

delia Miranda, dre 
office hours/ horas de oficina 

 Friday (Viernes) - 9am - 2pm

 Sunday ( Domingo) 9:30am - 2:30pm
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WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make 
a commitment to adore Christ in the Eucharist! 
The Church in the United States is making a much 
needed and concerted effort to recover Eucharistic 
amazement and wonder. Adoration is available 
9:30 a.m. to 6 p.m. on Wednesdays at Christ the 
King. If you interested in volunteering for a holy 
hour, please contact the parish office.
Please make a commitment to keep watch with 
Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para 
comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía! 
La Iglesia en Estados Unidos está haciendo un 
esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. 
La adoración es de  9:30 a.m. a 6 p.m. los miércoles 
en Christ the King. Si estas interesado en ser 
voluntario en una hora santa, comunicarte a la 
oficina parroquial.
Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro 
Señor!

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
Every fourth Wednesday of the month is our 
turn to serve at the Willa Gill Food Kitchen. 
Our turn is Wednesday April 22nd. Bill and 
Lee Ford are in the CTK parking lot after the 
9:30am Mass next weekend (April 19th) to 
distribute supplies for preparation, and they 
need help each month with the serving. Bill 
and Lee will be in the parking lot Wednesday 
April 22nd from 8am to 10am to receive 
casseroles. Thank you to everyone that helps.
 

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de 
servir en la Cocina de Alimentos de Willa Gill. Nuestro 
turno es el miércoles 24 de Diciembre. Bill y Lee Ford 
estarán en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el siguiente fin de semana (21 de 
Diciembre) para distribuir los suministros para la 
preparación, y necesitan ayuda cada mes para servir. 
Bill y Lee estarán en el estacionamiento el miércoles 24 
de Diciembre de 8am a 10am para recibir las cazuelas. 
Gracias a todos los que ayudan.
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RELIGIOUS EDUCATION
We began our Religious Education Program! Please keep 
Families and Catechist in prayer as they go through the 
preparation process. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Hemos comenzado nuestro programa de Educación Religiosa, 
mantengamos a las familias y catequistas en oración durante 
este proceso. 
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